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A Study on Some Uses of the Genitive Case in the Prose of Alfric’s Work

Tadaaki Suba

Abstract

Throughout the history of the English language, the genitive case has been used very
extensively and in various functions. Among the functions, the genitive case has been retained
predominantly in its use as adnominal attributive modifier. Although in that very function
its ground has been encroached on by prepositions represented by of, its use has, otherwise,
almost wholly been supplanted chiefly by the preposition of. So that in its use as complements
to verbs and to adjectives and as adverbial modifiers, drastic change has been caused.
Consequently its use as such, except for some vestigial remnants deprived of their productivity,
has been replaced by the phrasal expression with the aid mainly of of, or in some cases of
complements to verbs, common case has taken the place of genitives. The present paper is
devoted to the examination of a text transmitted from the tenth century when the inflectional
genitive was extensively used. The uses under investigation are identified, semantically
classified and are further given consideration. They are frequently found with such verbs as
geswican, biddan, gewilnian, brican and gelyan, and with such adjectives as scyldig. And the
adverbial uses of sylfwilles, deges, nihtes, unPances are frequently met with. This is a
study aimed at description, with chief concern confined to the inflexional (in some denomina-
tion postpositional) gentive, and much will be gained when the examination of the genitive case
function expressed through the preposition of is executed. Then the whole vista of some
portion of the dramatic vicissitudes of the phenomena of language will be revealed in one

of the most conspicuous phases.
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U,
2—1 EBHRIVBFAOCHRELLRDIES
abidan

#l 1 Godes wineard soflice is Israhela hiw-
i raeden, and ic abad heora pat hi worhton
dom, and efne hi worhton unrihtwisnysse.
(iii. 77) (God’s vineyard is truly the
household of the Israelites and I ex-
pected them to perform the right judge-
ment and behold, they performed unrigh-
teousness.)
B 2 (xix. 184)
abitan
#] 3 and Bel heora god ne abat per[a]
lac[a] (xxi. 410) (and their god Bel did
not taste of the sacrifice)
Bl 4 (xxi. 448)
afandian
] 5 Betecal me eowre teolunge gledlice
butan elcunge, and afandia® min swa,
cwad God, hwaler ic eow forgive
sy®dan renscuras, and gode gewideru,
and waestmas o3 fulre genihtsumnesse.
(xxx. 92) (Give me your tithing willingly
without delay and test me in this way,
says God, whether I give you afterwards
\ shower of rain, good weather, and fruits
to complete abundance.)
anbidian
f#) 6 Deer lagon pa forpi on pam (saedum
porticum fela) untrumra manna mislice
gebrocode, blin(dra and healtra, and on
ha)ndum alefode, and bidigende pere
styrunge (purh paes engles toc) yme.
(ii. 27) (There lay then therefore on the
aforesaid porches many sick mer var-
iously afflicted, the blind and the lame,
and injured in hands, expecting the
agitation in consequence of the angel’s
advent.)
# 7 (ii. 140) #1 8 (ii. 172) #1 9 (xi. 153)
# 10 (xxvii. 30)
bedzlan
#1111 Pzt ge ealles ne beon pere lere bed-
xlede, ne ure Drithnes worda (xii. 46)
(that you be not entirely deprived of the
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teaching, nor of Lord’s words)
befrinan
%112 and he hi pam mannum szde pe hwaes
befrunon @t Pere feondlican anlicnysse
(xxi. 590) (and he said the men who
asked about anything from the fiendish
idol)
FH13  (xxix. 49)
behofian
)14 ac se mann behofad micclum gebeda
gehadodra manna, pe him foreSingian
(xi. 165) (but the man greatly has need
of the prayers of the ordained men who
intercede for him)
7 15 (xi. 341) 7 16 (xix. 5) & 17 (xxiv. 10)
7l 18 (ix. 46)
ben@eman
#1119 Eac swylce seo sunne, and sodlice se
mona wurdon benemde heora wynsu-
man beorhtynsse (xxi. 57) (Likewise,
the sun and truly the moon got deprived
of their pleasant brightness)
%20 (xxx. 86)
biddan
%21 Daet wif him cwad to andsware, Hwi
wilt pu me paes biddan (V. 14) (The
woman says to him in answer, “Why do
you desire to ask me for it)
B 22 (vi. 54) £ 23 (vii. 121) 1 24 (viii. 164)
1 25 (xx. 82) #1 26 (xxi. 227) Bl 27 (xxi.
634) Bl 28 (xxiii. 36)
briican
#1129 Nytenu 7 orfcynn he forgeaf us (to)
fultume, 7 wyrta to lecdome 7 to
wlite paere eorpan, 7 orfe to flesce
(mid) ofrum waestmum para we moton
brucan be ures lifes neode (i. 218) (Beasts
and cattle he gave up as help and herb as
medicine and as beauty of the earth and
cattle as meat with other fruits of which
we may enjoy according to the need of
our life)
Bl 30 (v. 125) #l 31 (viii. 161) #l 32 (xiii. 62)
B 33 (xix. 78) I 34 (xix. 79) # 35 (xxx. 81)
cepan
36 He het us swydost cepan pas sopan
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lifes =fre (xx. 387) (He commanded us,
above all, ever to seek after the true life)

B 37 (iv. 207) #l 38 (xiv. 97) Bl 39 (xix. 82)

Bl 40 (xxi. 310)

geearnian

f41 for Ban Ye he his ne geearnode ®r on
his life (xi, 224) (because he had not
merited any of it in his life)

¢htan
| 42~45 Pa pa he ehte pzra Cristenra manna,
pus cwepende: Saul’e’, Saule, quid
me persequeris? Pzt is on English:
Saule, Saule, hwi ehtst min? Ne cwap
he n4, hwi ehtst pu minra manna, ac hwi
ehtst pu min, for pam pe he gefredde hys
halgena sarnyssa. (When he persecuted
the Christian people, thus saying, ‘Saule,
Saule, quid me persequeris »’ That is in
English: Saule, Saule why do you per-
secute me ? He does not say, “‘Why do
you persecute my men ?’, but says, “‘Why
do you persecute me?’, because he
felt his holy grief.)
Sfaegnian
#5146 and pxt folc pa hwile worhton him of
golde agotenne, and him lac offrodon,
and swyde pas fegnodon (xx, 44) (and
the people meanwhile made a god for
themselves cast of gold and offered it
sacrifice, and greatly rejoiced in that)
#1147 (xxi. 3833)
fandian
#1148 ‘Sume hi woldon eac pzt he sum
syllic tacen of heofonum ateowde,’ ac
hi his fandodon swa. (iv. 91) (‘Some of
them wished also that he would show some
wondrous miracle from the heavens, but
they were tempting him in this way’)
il 49 (iv. 96) I 50 (xiii. 206) £l 51 (xx.103)
forwyrnan
%52 for pan pe se munuc, mid his micelum
gebedum, forwyrnde me paes weges, and
ic wend nu ongean (viii. 148) (because the
monk, with his great prayers, denied the
way to me, and now I turn back again)
Bl 53 (xi.450) $l 54 (xxvi. 47) #l 55 (xxvii.22)

girnan
#1156 God girna® pzre godnysse pines godan
modes, ne pinra zhta, se 3e ah ealle ping
(xxx. 48) (God who owns everything
asks not for your goods but for the
goodness of your good heart.)
gyman
#57 and he Jam dom gedemed pe hine
dollice forseod, on 3am toweardan life,
pe lyt his nu gemad. (xiii, 79) (and he
passes judgement on those who neglect
him foolishly, in the life to come, those
who now care little for him.)
1 58 (xiv.74) #l 59 (xviii.78) £l 60 (xxi.322)
gehelpan
# 61 for Ban pe Crist sylf mag his halgan
gehealdan, and heora gehelpan afre.
(xiv. 194) (because Christ himself is ever
able to protect his saints and help
them.)
162 (xvii. 209)
hentan
63 he forgeaf [us] gemanelice eallum,
(f)icum 7 heanum, pe heora hentan
magon (i. 214) (he gave to all of us in
common, to the rich and to the lowly,
who are able to capture them)
B 64 (xvi. 242)
heorcnian
#1165 and se bid unrihtwis pe heorcnad
dxra worda and nele hi awendan to
weorcum him to pearfe. (viii. 18) (and
he will be unrighteous who hearkens to
the words and yet will not turn them
into deeds for his benefit,)
hlystan
#1766 He sceal hylstan wisdomes &t wisum
mannum (xix. 25) (He is to listen to wise
men to their wisdom)
gely fan
#1167 And nu ic hit eow secge zr Ban pe
hit gewrude, paet ge ponne his gely-
fon ponne hit gedon bid. (x. 23) (And now
I say it to you before it shall happen,
so that you may believe it when it shall
be accomplished)
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5168 (xi. 338) #169 (xia. 66) 170 (xii. 33) 4
71 (xii. 196) B172 (xviii. 59) #173 (xviii. 225)
notian

#174 and man worhte of pam godum gode
cytelas and hweras, and mislice and
luman of pam gemyltum [a]nlicnyssum,
and notodan paes 4res, pe @r ynnytt
wes. (xxi. 520) (and good kettles and
bowls were produced out of the gods,
and various utencils out of the molten
idols, and the brass which was formerly
useless was made use of.)

onbyri(g)an

$175 Frumwaestmas hatad sume men lmes-
®cer, se Je us rest geripod bid
of pam man sceal don zlmessan be his
mihte, and beltsian pone niwan hlaf,
and onbyrige wrest se godes peowa pas
hlafes, and ealra para ofra wastma,
@r pam pe his hlaford his onbyrige. (xxx.
109) (one shall give alms according to
one’s might, and bless the new loaf, and
the God’s servant first tastes the loaf,
and all the other fruits before the lord
tastes it.)

%76 (xi. 180)

onfon

#177 Pzt he eft mihte tocnawan hwa on pa
flor stope pe onfege pas metes (xxi. 404)
(so that he ‘afterwards might know who it
was that should step on the floor and took
the food)

geswican
#1178 for pan pe se @lmihtiga God ealle ping
gesceop, (gesewenlic)e and ungesewenlice,
ealle on six dagum, and on pone
(seofoBan) geswac his weorces (ii. 216)
(because the almighty God created all
things, visible and invisible, all in six
days, and on the seventh ceased from his
work)
B179 (1. 197) 180 (ii. 250) 81 (viii. 67) #
82 (ix. 184) #4183 (xv. 46) #84 (xix. 142) #
85 (xxvi. 82) #4186 (xxviii. 8)
tilian
%187 He moste pa warnian wi§ water and

wid fyr, and behealdan werlice pzt he
hearde ne feolle, and mid agenum ges-
wince him tes tilian (xxi. 51) (He
then had to take heed to water and fire
and cautiously take care that he might
not fall severely, and provide himself
with food by his own labour)
5188 (xvi. 15) 189 (xvi. 150)
tipian
#1190 ac ic swadeah wat Pet God Pe getipad
swa hwaes swa Pu hine bitst. (vi. 53)
(but I know, nevertheless, that God
grants you whatever you pray for him.)
H91 (viii. 65)
pancian
92 he sylf wolde for ure alysednysse,
pes we him efre panciad. (iii. 181)
(he himself wished for our redemption,
for which we ever thank him.)
#93 (xia. 231)
gewealdan
194 And he sitt ‘nu’ on heofonum (soplice)
an Crist &t his Feder swidran, 7 ealra
gesceafta gewylt, (xia. 163) (And
Christ himself sits now in heavens (truly)
on his Father’s right side and rules all the
creatures)
B195 (xxi. 666) @196 (xxviii. 9) #1197 (viii.
135)
gewilnian
98 Eow fremad micclum paet ic min men-
nisce hiw eowrum gesihpum afyrsige,
paet ge sy8dan magon purh geleafan
habban maran lufe to me, and gewilnian
on mode pare upplican wununge, (vii.
50) (It is of advantage to you greatly
that I should remove human form from
your sight, so that you may afterwards
have greater love to me through faith,
and wish in mind for the heavenly
abode)
#1199 (i. 224) #1100 (viii. 71) $101 (xi. 143)
#1102 (xi. 556) #1103 (xv. 98) #1104 (xxix.
83) #1105 (xvii. 144)
wundrian
#1106 He pa fede, swipe bodigende Dri(h)
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tenes wundra, and menn pas wundredon
(xvii. 248) (He then went, vehemently
preaching Lord’s wonders, and men
wondered at that.)

#1107 (iv. 11) ) 108(viii. 228) {109 (xxvi. 134)

2—2 BRIEEACHRELRZES

aem(p)tig
£ 110 gif we emtige beol alces godes (xvi.

109) (if we should be devoid of each virtue)
Sfull
#1111 and hy fengon sona heora net full
fixa, for micelre getacnunge (xiv. 149)
(and they immediately took their net full
of fish, as of great significance)
cflyst
112 Nu weron hi oflyste purh heora un-
lustas flesclicra metta, unmzagedlice
swapeah (xx. 122) (Now they were
desirous, through their evil desires, of
fleshly food, immoderately, however)
B 113 (xxiii. 182)
ovsorh
#1114 ne he ne forealdad, ac bid ece syppan,
(on sawle) and on lichaman, orsorh
deapes. (ii. 114) (He does not grow old,
but will be eternal afterwards in soul and
body untroubled by death.)
scyldig
#1115 and se e man ofslihd, se bid domed
scyldig (xv. 12) (and he who slays man
would be liable to judgment)
Bi116 (xv. 13) Bl 117 (xv. 15) $1118 (xv. 16)
#1119 (xv. 143)
wyrpe
120 eall for urum synum, pzt we swa
tocnawan hwes we wyrde (syn)don, 7
ge(wil)nian pas beteran (i. 224) (all for
our sins, that we thus know what we
are worthy of, and wish for the better)
fi 121 (xxix. 73)

2—3 EROBEIFENZAZ

daeges
# 122 swa huru digollice nihtes, for 3an pe
he ne dorste daeges (xii. 50) (though

indeed secretly by night, because he
durst not by day)
F1123 (xii. 75) @] 124 (xvii. 226)
paes ylcan deges
125 and Crist him sona behet pzt he cuman
moste Jzs ylcan deges mid him to Sam
ecan wundre(xix. 249) (and Christ immed-
iately promised him that he might come
on the same day with him to the eternal
wonder)
nihtes
#l126 (122 &AB) F1127 (F1123 LEE) 6
128 (fll 124 & FEY)
sylfwilles
#1129 and be his bebode he us swa alysde,
sylfwilles swaBeah; pam sy 4 wuldor
(x. 210) (and by his command he so
redeemed us voluntarily however; may
glory be always to that one)
H1130 (iii. 132) #1131 (iv. 340) #1132 (ix. 116)
1133 (xv. 124) %134 (xv. 156) #1135 (xix.
228) #5136 (xxvii. 12) #1137 (xxx. 2)
pances
{1 138 pe on Abrahames wununge was ge-
fyrn gebroht, ne mihte purh pone wicce-
creft eft to worulde sidian, ne pances ne
unpances (xxix. 54) (who in Abraham’s
abode was formerly brought, was not
able, through the witchcraft, to go again
to the world, neither willingly nor unw-
illingly)
sumera pinga
£] 139 Nu secge ic to sopan pzt sumera pinga
byp lesse wite on Domes-deg (xvii,
64) (Now I say in truth that in some
respects lesser punishment will be

inflicted on Doomsday)

unpances
140 (#1138 &) #il 141 (xix. 229) §1142
(xxi. 425) f1143 (xxvi. 2)
un pearfes
{5 144 Hwi woldon hi gremian God swa und-
earfes, pet hi mid ceorunge forsawon
pone mete (xx. 105) (Why do they
desire to enrage God so needlessly, that
they should despise the food with mur-
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ce, fEH, BoTRETACL, MEABLL, BY
BITC L R EIRT 25

gelyfan (7) #7851

13 R LR, ERB A & REKT 3B
ZuMzL

PESEFOERC L 5N TH 5, LEOHNEIC
o THEDNIBHFAVHRLBONERTH B 5, L
DIFEEHS T B O O L DIEEE 2 EFEIC R T 5 §
DEiE, BFUBEAZWV, 1708 Elfric DIERFOH
HOREIREET A BRI bDEBEbNhE, T4
bb, S8 HIF BTHOBRAOHANEZN L,
{ERDBNF T2 geswican, biddan, gewilnian, brican,
gely fan DIFEFEDENC EMHEHEIND, T TEIRA
ods, ZRFNOEOBFICIGEDORKDOHE L T
BRI LON DT, ZDOFEFEY B EIFET S b
DEERING, T2, £EDOEEZEL T ‘in the sphere
of (~DFME - FIRT) &\ HBREUHEF L RBIEL
2 oTWBE: ORIICEET 5 C & OHRIHEMS L
X5 Th3s,

35 10BHINREELTRDIENET O N
%, ZBfric PFTOMEKRZBIHKE LT King Alfred 3
w328, King Alfred & ORiCRD & 5 2558k EOEE
DD 5N B, King Alfred OFEFEHEOMF E L TEIE
B2z b Dic Wiilfing (BESTRER) OO D 548
7 DR & AHFFE & DR abitan, afandian DEEHICE
L THEBRZT SN, AFEOEETIZLLLED 2 8)
FRBROBEEL &AL T Y 335, Wilfing
CEBINTLS L LA TRIMEOFRFL & &AL
L BEL D Alfred OERFIIZRHINZIN, 2O
EHE LTI, Alfred O 5 ZElfric DRFITHE
BT 3EICBE RO X Sz oo, 2 DD
DITEL T2 2MBR—F L b Alfred DERTFITIZ
HEL Zh oz DL bbb Bbhs, SEIZZL
FCENIDOL I oloh, DL RERBEDLS
7z implication %743 3 h 2 HET 5 DIXFKEN O
LREbNB, EAE DL S RERNSERLEIRDE
BRpE) DD, FhE b HEECHEKT 0D,
SEOE{bR L THEOEHR - [HRORF LV o1
FATOIE 2 #RT 2 Db, 1243 scriptorium (FHHE
EEDEFE) OHIK - BHEOENICHIET %5 DD
D, 2T AR ME MR L B & O
EERICELRINIEZD, 2hE b YUEER S
FUEDRENIRHIA TV AHEERIZIZOR[RE LT

W3 57 U EDKELREORE R IR L TOiEE
HObER VS HEESRBIN TV S EEbR 5,

3—2 HBRAOWREOBEDER

Sweet @ Anglo- Saxon Primer (p. 45) T, BEO®
K - B - BESOBEORHRIB 2 T RAERDOS
£ 72 DIBD L L 2D OBERADHE I BIEOMBHEL
WD L L UT, gefegene, femyndig, wierpe DD
B TH B, CHCRBAROEKRMRADHED oA
LRSS RIERLLY EVIBEB 2B DN
¥, ChieHl TREOBEOE»SEATOLI LT
34 0D& LT Curme DIBEBOEFEED 50 iz 7z D%
Syntazx (p.111) 0T, BEHGIRE BE) Loz
LT 3348 (about, with reference to, with regard
to TEEESVHA 5 EMHE 2 B E) CREOR
R, BFEOHAK LWAROHEIC S, FEFAD of
LV AT R D TRIEOESENZHELI TREL TS
LNBEBED T ERBARTV B, of LS BFOHIE L
TiZ to complain of, to accuse of, to remind of »,
31 FATDOH & U Tid mindful of, thoughtful of,
sure of, guilty of BWZ LT 6 LT 5, FiC
Kisby ® An Historical Outline of English Syntaz
(Part1I, pp. 66-67) ICIZBIG LN KB ER & L
T, WERFAD R EKICs > TV 255, BEAY [RL
SR - SR BIA) BEET A0, TITREINLX
HoBE®ERDTHA, WEAVSRD - KIVEORE
2RTHELSD 3B OREACHEIN TV S, LLED
HROBUEHLIA S L&, AERPORARIIREE R
ELTRO L ST sh s,

W1EE FETIIEREERT AR
em(p)tig (1), full (1) F+2 4l
wo R R CRMIRE R Bk T 2 TAF
oflyst (2), orsorh (1) 3l 3%l

W3R ARRPERT AR

scyldig (5) #5461

wAB REZEKRTIHAEF

wyrPe (2) &2 4l

PEDSTHRFAOE R 2 EEITUIHETD 5, ZABIH
HIENDTHEHNZEIHDH S CEREAZVY, &
W3 ZHAFAOERD VL T &, scyldig DEFEED L
DENCE, full & wyrPeD2FEDHAITIL of ZRESTC
KR TERAIFET b S B BBHBEOEL N2 RIFL TA
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LEDRIaN %, BEMNZCE 2ii~3E, HBOH)
FDBRICEEELRLUTU T 572 b OBHEYKD 203,
TEEFOB/EIT b oflyst ° orsorh 13 B ETIZALS
DT, F1, BFEOHAOREE LOFE: 0%
WERN S L, BIFAOBAITII S EHROBEEL &
F2oL LEWHBENICHIL T 3DT, BEE RS
DOTOWIEIFALHIER 2 AU o THEBICEK & fo
DCIDCRELIEE LS 3, WEAFRAOH L T2
like, unlike, worth SD/VEDHII % BTl E#iT
BFRADMETE & RO L T & WTERIIC L L T
WODT, FEALTRTOBFACHBARNL TAFOD
MEFBEFEIO LR 2DTH 3, COEEEHEL
T, Aggltiz @miig, Sull, oflyst H3 zZhF N fram,
mid, after L VORIBFAZ N THRBEL DT
WARIDH S E I NS,

3-3 RIFMBRZOEEOER
RE ORI, BESEFEGCH N3 HE S
bh, ZORBHLZHEE L TH2EDTRHEDS 2 ¢
EVERINTWEI7UTHE, ¢ ¢ Tz B BE
& AFR] (pp. 67-69) M- T, B - 7T - Bt
ZOfD 3BT 3,

BIHE FREET 5L
deges (3), Pas ylcan deges (1), nihtes (3)
77 4

FH2H PHRERT IHE
sumera Pinga (1) E}1 4

FEIM HBRzoMmEERT 5L
sylfwilles (9), Pances (1), unPances (4), unPearfes
(1) #1541

U EY B OBIFREOREKIC L 208 T 5, AR
ORRFFL 25> T ABA L FRRIT, ZUBIDE D
T, HEHFTLIVDHACLBEALVD, KD &
BIEMT X3 TH 35, sylfwilles DIFFELE DS,
Z 5 BARDEIF & FkR BB MROEERII O
BORBICHL THRNTN DL S h 5, %1z
deges, nihtes, unPances DIFFE b D5, ZhLlLic
BEEZ DI, B GBI 2 E%% 595 deges &
nihtes D3 3BlE b FTARTR—XFIRIEATHN LT
5L &, ZNIT unPances DA b —EEIZIITizd 2
b, KADEWRZEDT Pances LRI—XFTHO SN
T, DI LEFEB2HBRL T3 L 5B NS &
5C& biEIN S, PLED 3 HOEEIT DN TIZKRD

LEMBEIEL DL BbN 3, Kellner © Historical
Outlines of English Syntax (pp. 110-112) T b B
DRIFR s % FBO 3 BHC L T B3, 18
BT 25813 IEHTHEEE 2 #0 & UC Beowulf &
Chromicle %5 DFINHFTTH Y, 552 BOBLITIZE
ENE L 20 E U T Chronicle 5 OFINZTTH b,
FIWMOPAITIZ (BRD of ZAVITEEN LR
BECANS L) HEEDDH LW 2EIchT S THEED
HEHITED 5128 UT Pastoral Care H 5 DEIHZET
Ths, Tz, RMEFTTHER KR T 2 54 HES T
TROL SIBRATWE & bR BEE BERO
5 AR ZNEDTH 5, [HAHEET ¢ OBKIL
FERICHEL E L needs & N SFBTIZTH L s MRIzH
T3, WMOBEICIE of, BITIZ a BHVERE(L
IZHL - TH 5 T3 ¢ “of course,” “of a truth, ’ “‘of
necessity’”’, “anew”’. | 7z, BIFCHEFAOHEEL T
STVAHHTRAEL LIS LT, BFnAEE
Ui, BARFER & HEGER E OEREBL W < i
BFRIE S NAMEV AL T 32 & b EBEEROM
WARRETEbDE L THIBL TH X120,

4. & v

AR TRFERFCRHINZBEOFT S, 4T
WEEE U TORBRBRAL, EHcr 5T b EEOH
DOMRTDH 5 HET D 2 IFEOHEEE L TORE,
WAFROMEEL L CORE 2hcBEIFNz B0
R DEFEZRRE U TERCER2ROE Uz 58
ML, BRAHED» 6 EREZMATAIL, COX 5 itk
A B AL ERRB ORI 2 e T d - 1208, HKE
B RIS IS BRI KSEORRTRE LT
HRZABRZEAL TO3DTH 3, 2OHTiriiaxD
SHOBLNIFHCEERAOLE R KL THFE D
BTH 550, SHEEFMELERLLS>ETEHEE
B2z 5 LT HEBTHITRED ¥8 TV 5 B
TIZZWENZDEBTH 5, SH%IBBEORRF
BEUT, BROILICEEE 5 A8 s iBRADAL
$E ST 5L DS of DB R 12 & T, SEHD
BROED 2 F5~vDO—ROEBZROHDTOL L&
UTowy, RERICRA T, —RREBEEDOSIE D & 1ie
DORBICTHE %2 542 T 5 A Martinet © A Functional
View of Language (pp. 45-46) h»5 DE#E -, Dickens
DYES DR % il & U THFE - EXFEDOREMIC AL
T 5 IIABHEEED [Genitive D — 22| (Anglica
Vol. 1, No. 1p. 33) 5 BEDOEIL TH5 bD»
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RECHAL T2 25IHL THRRBRRHRC LT
e, TIZWTkciRZNS (B EATERFRE 2K T2 X 3
Hh) DHIER & & OMRE LOR—M 2RIz T 50
PP T ERD 5 E TidZWo ] [Anglo-Saxon genitive
(s) 138, HREBOBEEIZEL, HITULVERNTE
ERR, BEZBRROTFENE g %2 R T case
12750, Case & U9 SUEAEERRE, ZHUCAXITVAS
FIEDREBHIEEZ, genitive ITX - THE  FABICED
5N 5, Genitive DFFEV stk s TH—INIZT &,
ZNNEEOERCHANON B, RABETT ‘of
% by’ % ‘for’ DN AFTEF K common case i & 5T
KRAINZCEBHBEHMS T, HARELUTFET K
DORAZNCE, LFOERICE S TRARIELZY
Hlifpd 2 b5, TRENS 5 LT 5T
ANVE—DETEE, —INHODHEEIF, O
genitive b3, ICEDREBAMER & HA%2 LT 2 DI,
BELHBRTH 2L ERRL T3,
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